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Arquitecto. Especializado en desarrollos e inversiones 
en el sector turismo. Fue Ministro de Turismo 
de Misiones hasta 2015.

Architect. Specialized in developments and investments 
in the tourism sector. He served as Minister of Tourism 
of  Misiones until 2015.

sergiodobrusin@gmail.com

Lic. en Comunicación. Con amplia experiencia 
en producciones integrales artísticas, museológicas
 y realización de festivales de gran magnitud 
en Argentina y el exterior.

Bachelor's degree in Communication. 
He has extensive experience in comprehensive 
artistic and museum productions and large-scale 
festivals in Argentina and abroad.

gaston.caminotti@gmail.com

SERGIO DOBRUSIN

DIRECCIÓN DE 
ARQUITECTURA, TURISMO 

Y GESTIÓN DE PROYECTOS.
DIRECTORATE 

OF ARCHITECTURE, 
TOURISM, AND PROJECT 

MANAGEMENT.

GASTON  CAMINOTTI

DIRECCIÓN DE PRODUCCIÓN
Y ADMINISTRACIÓN 

DE PROYECTOS.
PRODUCTION MANAGEMENT

AND PROJECT 
ADMINISTRATION

MANTENEMOS
UN ESQUEMA FLEXIBLE
con un equipo ejecutivo permanente
y otro on demand
de colaboradores especialistas.

We maintain a flexible structure with a permanent executive 
team and an on-demand team of specialized collaborators.
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EQUIPO



Carolina Travi
DIRECTORA ARTÍSTICA
Martin Preusche
DIRECTOR DE CONTENIDOS 
Y GUIONISTA
Dalmira Tobal
DIRECTORA DE PRODUCCIÓN
Natalia Monetti
IDENTIDAD GRÁFICA 
Y COMUNICACIÓN
Octavio Figueroa
ARQUITECTURA, DOCUMENTACIÓN 
TÉCNICA Y RENDERS
Gonzalo Arenas
DIRECTOR DE AUDIO, VIDEO 
Y AUTOMATIZACIÓN
Pablo Alfieri
DISEÑO DE ILUMINACIÓN
Paz Carreira
Jeronimo Casares
PRODUCCIÓN GENERAL 
Y LOGÍSTICA
Lilian Mendizabal
Daniela Maluf
DIRECCIÓN ESCENOGRÁFICA
Sofia Podetti
PRODUCCIÓN AUDIOVISUAL 
Y COMUNICACIÓN
Rodrigo Bisillac
ASISTENCIA GENERAL

Carolina Travi
ARTISTIC DIRECTOR

Martin Preusche
CONTENT DIRECTOR 
AND SCREENWRITER

Dalmira Tobal
PRODUCTION DIRECTOR

Natalia Monetti
GRAPHIC IDENTITY 

AND COMMUNICATION
Octavio Figueroa

ARCHITECTURE, TECHNICAL 
DOCUMENTATION AND RENDERING

Gonzalo Arenas
AUDIO, VIDEO AND AUTOMATION 

DIRECTOR
Pablo Alfieri

LIGHTING DESIGN
Paz Carreira

Jeronimo Casares
GENERAL PRODUCTION 

AND LOGISTICS
Lilian Mendizabal

SET DESIGNER
Daniela Ma

Sofia PodeAUDIOVISUAL PRODUCTION 
AND COMMUNICATION

Rodrigo Bisillac
GENERAL ASSISTANCE

STAFF
TÉCNICO

TECHNICAL 
STAFF
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PENSAMOS
APRENDEMOS

HACEMOS
GESTIONAMOS

WE THINK. WE LEARN. WE DO. WE MANAGE

Desde consultoría conceptual hasta 
ejecución integral, con orientación

al sector turismo y cultura.

From conceptual consulting to comprehensive 
implementation, focused on the tourism 

and culture sectors.
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EX
PE
RIEN
CIAS

Nuestro trabajo se enfoca principalmente en el diseño y 
ejecución de Museos, Centros de Interpretación, Parques 
y Grandes Espectáculos relacionados a Turismo, Cultura, 
Deporte y Conmemoraciones.

Our work focuses on the design and execution of museums, 
interpretation centers, parks, and major events related to tourism, 
culture, sports, and commemorations.
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LA UNIDAD MUSEO 
TEMÁTICO INTERACTIVO
LA UNIDAD INTERACTIVE
THEMATIC MUSEUM 20

25
EX UNIDAD PENAL NÚMERO 1 

CORRIENTES
ARGENTINA

HALL CENTRAL. PROYECCIÓN MAPPING
CENTRAL HALL. PROJECTION MAPPING
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En el marco de la recuperación de un edificio histórico, La Unidad es un proyecto integral 
que promueve el turismo, la cultura y la innovación de Corrientes. En las instalaciones 
de un antiguo panóptico, diseñamos experiencias que invitan a descubrir, aprender y 
sorperenderse. 
As part of the restoration of a historic building, La Unidad is a comprehensive project 
that promotes tourism, culture, and innovation in Corrientes. In the grounds of a former 
panopticon, we design experiences that invite discovery, learning, and wonder.

CELDAS MUESTRA INFOGRÁFICA Y ESCENOGRÁFICA
CELLS INFOGRAPHIC AND STAGE DESIGN EXHIBITION

FACHADA
ATRACCIÓN

TECNOLOGÍA KINECT
FACADE

KINECT 
TECHNOLOGY ATTRACTION
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SALA DE ESCAPE
AMBIENTACIÓN Y DISEÑO DE JUEGOS
SCAPE ROOM
SETTING AND GAME DESIGN



SALA DE LEYENDAS. SALA DE PROYECCIÓN SISTEMA FRONT SOBRE TUL DE EMBOCADURA
LEGENDS ROOM. PROJECTION ROOM FRONT SYSTEM ON ENTRANCE TULLE

CORRIENTES CÓSMICO
SALA INMERSIVA AUDIOVISUAL
COSMIC CORRIENTES
IMMERSIVE AUDIOVISUAL ROOM

ACUARIO. SALA DE PROYECCIÓN 360º CON JUEGO INTERACTIVO.
AQUARIUM. 60° PROJECTION ROOM  WITH INTERACTIVE GAME.
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SALA DE CIENCIAS. JUEGOS INTERACTIVOS CON TECNOLOGÍAS MÚLTIPLES
SCIENCE ROOM. INTERACTIVE GAMES WITH MULTIPLE TECHNOLOGIES
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PRODUCCIÓN DE NATURALEZA
SALA DE REPRODUCCIÓN 

3D ESTEREOSCÓPICA
NATURE PRODUCTION

NATURE PRODUCTION
STEREOSCOPIC 3D RENDERING ROOM



LA UNIDAD 
EVENTO INAUGURAL
LA UNIDAD INTERACTIVE
THEMATIC MUSEUM
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20
25

EX UNIDAD PENAL NÚMERO 1 

CORRIENTES
ARGENTINA

PROYECCIÓN MAPPING.
PROJECTION MAPPING

ESPECTÁCULO TEMÁTICO DE DRONES. 
DRONE THEMED SHOW



SAN MARTÍN MUSEO 
TEMÁTICO INTERACTIVO
SAN MARTÍN
MUSEUM INTERACTIVE THEME

W
W

W
.D

O
O

R
.C

O
M

.A
R

20
25

CENTRO CULTURAL SANMARTINIANO

CORRIENTES
ARGENTINA

SALA ÉPICA. PROYECCIÓN MAPPING
EPIC ROOM. PROJECTION MAPPING



Un recorrido a través de la historia del libertador Argentino. El 
museo se desarrolla a lo largo de 5 salas que proponen dife-
rentes experiencias tecnológicas y sensoriales.
A journey through the history of the Argentine liberator. The 
museum spans five halls offering different technological and 
sensorial experiences.
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SALA ESPAÑA. ESPACIO INTERACTIVO TECNOLOGÍA KINECT
SPAIN ROOM. INTERACTIVE SPACE WITH KINECT TECHNOLOGY.

SALA RETIRO. FACE PROJECTION
RETREAT ROOM. FACE PROJECTION

SALA YAPEYÚ. AMBIENTACIÓN, ESPECTÁCULO DE LUZ Y SONIDO. YAPEYÚ ROOM. STAGE DESIGN, LIGHT AND SOUND SHOW.



LA BANDA ESTANCIA JESUÍTICA
EXPERIENCIA SENSORIAL
LA BANDA 
JESUIT ESTANCIA MUSEUM. SENSORY EXPERIENCE

20
24

TAFÍ DEL VALLE 

TUCUMÁN
ARGENTINA
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Faithfully decorated with period furniture, the rooms of La Banda create the sensation of traveling back in time. Visitors learn about the valley's Jesuit past, the lifestyle 
of the people who lived there, and their strong connection to cheese production. This is complemented by an engaging display of light and shadow, voiceovers, period 
music, animations, and a wide range of sound and lighting effects that immerse visitors in the story.

Fielmente ornamentadas con mobiliario de la época, las salas de La Banda, 
generan la sensación de viajar en el tiempo. Los visitantes aprenden sobre 
el pasado jesuita del valle, el estilo de vida de las personas que habitaron la 
estancia y su fuerte vínculo con la producción quesera. Esto se complementa 
con un atractivo montaje de luces y sombras, voces en off, música de época, 
animaciones y un amplio abanico de efectos sonoros y de luces que sumergen 
al visitante en el relato. 
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CRAZY WORLD
MULTIPARQUE DE ATRACCIONES
CRAZY WORLD 
MULTI-AMUSEMENT PARK 20

24
RUTA330 KM2. ALTO VERDE

TUCUMÁN
ARGENTINA
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20
23

ESTADIO MADRE DE CIUDADES

SANTIAGO DEL ESTERO
ARGENTINA

COPA DEL MUNDO
ESPECTÁCULO EN ALTURA

LUZ Y SONIDO
WORLD CUP. HIGH-ALTITUDE SHOW. LIGHT AND SOUND
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CRISTO BENDICENTE 
MAPPING PERMANENTE
BLESSING CHRIST
PERMANENT MAPPING

20
21

CERRO SAN JAVIER

TUCUMÁN
ARGENTINA
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21

PARQUE 9 DE JULIO

TUCUMÁN
ARGENTINA
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BATALLA DE TUCUMÁN
ESPECTÁCULO AL AIRE LIBRE 4D
BATTLE OF TUCUMÁN. 4D OUTDOOR SHOW



SDE FÚTBOL 
MUSEO INTERACTIVO DEL FÚTBOL
SDE FOOTBALL
INTERACTIVE FOOTBALL MUSEUM

20
20

ESTADIO ÚNICO MADRE DE CIUDADES 

SANTIAGO DEL ESTERO
ARGENTINA
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ÉXODO
EXPERIENCIA INMERSIVA

EXODUS
IMMERSIVE EXPERIENCE

20
19

CASA DE GOBIERNO

JUJUY
ARGENTINA



2018
2019
2022
2023
SAN MIGUEL
DE TUCUMÁN

TUCUMÁN
ARGENTINA

EXPO INTERIOR 
GRANDES FERIAS Y FESTIVALES
INDOOR EXPO
MAJOR FAIRS AND FESTIVALS
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20
17
SAN MIGUEL 
DE TUCUMÁN

TUCUMÁN
ARGENTINA
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TUCUMÁN LATE
FESTIVAL NACIONAL 

GRANDES FERIAS Y FESTIVALES
TUCUMÁN CELEBRATES . MAJOR FAIRS AND FESTIVALS



EXPERIENCIA BICENTENARIO 
MUSEO ITINERANTE PERMANENTE
BICENTENNIAL EXPERIENCE
PERMANENT TRAVELING MUSEUM
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20
16

SAN   MIGUEL DE TUCUMÁN

TUCUMÁN
ARGENTINA



20
15

COLONIAS
UNIDAS

PARAGÜAY
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RUINAS JESUÍTICAS
JESÚS DE TAVARANGÜÉ 
MAPPING PERMANENTE

JESUS ​​RUINS DE TAVARANGÚÉ PERMANENT MAPPING



TINA. EL RUMOR DE UNA NACIÓN 
EXPERIENCIA INMERSIVA 
PERMANENTE 4D
TINA. THE RUMOR OF A NATION. PERMANENT 4D IMMERSIVE EXPERIENCE
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20
15 

SAN MIGUEL DE TUCUMÁN

TUCUMÁN
ARGENTINA
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SALA DEL SABLE DE 
SAN MARTÍN Y SABLES NOTABLES

AMBIENTACIÓN E ILUMINACIÓN
SABER HALL OF SAINT MARTIN AND NOTABLE SABERS

SETTING AND LIGHTING

20
15

CABA. MUSEO
HISTÓRICO NACIONAL

BUENOS AIRES
ARGENTINA



SALA EVA PERÓN
EXPERIENCIA REALISTA INMERSIVA
EVA PERÓN ROOM
IMMERSIVE REALISTIC EXPERIENCE
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CABA. CENTRO CULTURAL KIRCHNER

BUENOS AIRES
ARGENTINA
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8 AÑOS DE REVOLUCIÓN
CIUDADANA

ESPECTÁCULO EN ALTURA
IMAGEN Y SONIDO

8 YEARS OF THE CITIZENS’ REVOLUTION
A HIGH-ALTITUDE SPECTACLE. IMAGE AND SOUND

20
15

YACHAY
ECUADOR



EL ASOMBROSO MUNDO 
DE ZAMBA. MULTIPARQUE TEMÁTICO
THE AMAZING WORLD OF ZAMBA
MULTI-THEME PARK
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2013
2014
2015

TECNÓPOLIS

BUENOS AIRES
ARGENTINA
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EL ASOMBROSO MUSICAL
DE ZAMBA. PRODUCCION

DE OBRA TEATRAL INMERSIVA
THE AMAZING ZAMBA MUSICAL

IMMERSIVE THEATRICAL PRODUCTION

2013
2014
2015

TECNÓPOLIS

BUENOS AIRES
ARGENTINA



20
14
IGUAZÚ

MISIONES
ARGENTINA

HITO TRES FRONTERAS
FARO Y ESPECTÁCULO PERMANENTE
THREE BORDERS LANDMARK
LIGHTHOUSE AND PERMANENT SHOW
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20
12

CABA. AV. 9 DE JULIO Y AV. DE MAYO

BUENOS AIRES
ARGENTINA
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MONUMENTO
A LAS CATARATAS DE IGUAZÚ

PROYECTO Y EJECUCIÓN

MONUMENT TO THE IGUAZU FALLS. DESIGN AND EXECUTION



EXPERIENCIA GRANADEROS
MUSEO INTERACTIVO ITINERANTE
GRENADIER EXPERIENCE
TRAVELING INTERACTIVE MUSEUM
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CABA

BUENOS AIRES
ARGENTINA
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MUSEO DEL PETROLEO
Y DEL MEDIO AMBIENTE YPF

MUSEO INTERACTIVO
YPF PETROLEUM AND ENVIRONMENT MUSEUM

INTERACTIVE MUSEUM

20
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LA PLATA

BUENOS AIRES
ARGENTINA



SAN IGNACIO MINÍ
IMAGEN Y SONIDO
SAN IGNACIO MINÍ
IMAGE AND SOUND
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MISIÓN JESUÍTICA SAN IGNACIO MINÍ 

MISIONES
ARGENTINA

20
09
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CENTRO BEAGLE
MUSEO SENSORIAL PERMANENTE

BEAGLE CENTER
PERMANENT SENSORY MUSEUM

USHUAIA

TIERRA DEL FUEGO
ARGENTINA

2003
2007



GRACIAS POR TU TIEMPO
NOS GUSTA COMPARTIRLO

SOMOS
WWW. 
DOOR.
COM.AR 



MATURÍN 2349
PISO 1. (1416)

CABA, ARGENTINA
INFO@DOOR.COM.AR

DOORPROYECTOS

WWW.DOOR.COM.AR


